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137.

Vero rdnuns
bełr. Yerkauf vcn Pferden.

A af G rund der mir durch V erordnung des Ver- 
waltangschefs beim M ilitSrbefehlshaber Krakau vom 
23. Oktober 1939 erte ilten  Erm achtigung wird die 
h ierunter abgedruckte VerordnuDg „betrcffend Ver- 
kauf von Pferden" des Chefs der Zivilverwaltung 
ira M ilitdrbereich O berschlesien vom 24. O ktober 1939 
hierm it fur den S tadtkreis Sosnowitz in Kraft gesetzt.

Die V erordnung gilt mit de r Massgabe, dass 
flir d ie  Erteiluog der Zustimmung nach § 1 and fur 
d ie A nm eldung nach § 3 im S tadtbezirk  Sosnowitz 
d e r  uaterzeichnete O berburgerraeister zustandig ist, 
and  dass der btichtag nach § 2 Abs. 2 d e r 1. Fe­
b r  uar 1940 iat.

„ Y E R O R D N U N G  
bełr. Yerkauf von Pferden.

Zhr Erhaltung and AuffUlIung des Pferdebestan- 
dea im ehemaligen polnischen Staatsgebiet des Mili- 
ttirbereichs O berschlesien wird folgendes verordnet;

§ 1. |
1) Za jedem  Pferdeverkauf ist die vorherige 

Zastimmung des zustandigen Landrata notwendig.
2) Der Landrat wird ermachtigt, die Erteilung 

der Zustimmung den Burgerm eistern zu Ubertragen.
3) In den S tadtkreisen Kattowitz und Kónigs- 

hutte  aind die OberbUrgerm eister fur die Erteilung 
der Zuitimam ag zustandig. u ‘ ^

137.

Rozporządzenie
doł. sprzedaży koni.

Na mocy upoważnienia nadanego mi rozporzą­
dzeniem Szefa Zarządu przy Dowódcy W ojskowym 
Kraków z dnia 23 października 1939 nadaje się p ra­
womocność dla powiatu miejskiego Sosnowitz poni­
żej przedrukow anem u rozporządzeniu  „dot. srzeda- 
ży koni" Szefa Zarządu Cywilnego w O bszarze W oj­
skowym O berschlesien z dnia 24 października 1939.

Rozporządzenie obow iązuje z tym, źe kom pe­
tentnym dla udzielenia zgody według § 1 i dla zam el­
dowania w edłag § 3 na teren ie m iasta Sosnowitz 
jest podpisany Nadburm istrz i że dniem  spraw dze­
nia według § 2 ust. 2 jest dzień 1 lutego 1940.

„ R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  
doł. sprzedaży koni.

Dla zachowania i uzupełnienia stanu koni w  
tych okręgach O bszaru W ojskowego O berschlesien, 
k tóre należały do byłego Państwa Polskiego, roz­
porządza się co następuje:

§ 1.
1) Dla sprzedania konia potrzebna jest każdora­

zowo uprzednia zgoda właściwego starosty (Landrat).
2) Upoważnia się starostę do przekazania udzie­

lania zgody burmistrzom.
3) W pow iatach  m iejskich K attow itz i Kónigs- 

bfttte kom petentnym i do udzielen ia  zfcody tą  nad- 
burmistrzowie.



§ 2.
1) Die Burgerm eister bezw. O berbiirgerm eister 

haben die P ferdebalter innerhalb  ihrer G em eindc 
sofort listenm assig za erfassen. Aus der Listę muss 
heryorgehen, wieviel Pferde jeden A lters einschliess- 
licb F  o h 1 e n von dem eingetragenen Besitzer am 
Stichtag gehalten wurden.

2) Ais Stichtag gilt d e r 25. 10. 1939.
§ 3.

Die P ferdehalter sind verpflichtet, jeden Zu- and 
Abgang in ihrem  Pferdebestande beim Burgerm eister 
anzum elden. Die Bestandsverclnderungen sind fort- 
laufend in der Listę einzutragen.

§ 4.
Ais Pferdehalter gelten, ausser den Eigentiimern 

von landw irtchaftlichen B etrieben, auch Fuhrunter- 
nehmen, Industrie-, H andel- und G ew erbetreibende, 
die Pferde zum Transport ihrer W aren und Erzeug- 
n is ie  benatzen, sowie PferdehSndler.

§ 5.
Die Genehmigung zum V erkauf von Pferden 

w ird nur erte ilt, wenn der VerkMufer nachweist, 
dass das zum Verkauf gelangende Pferd in seinem 
Betrieb entbehrlich oder iiberzahlig ist" Das gleiche 
gilt, wenn ein invalides oder krankes P ferd  an den 
RosschU chter verkauft w ird.

§ 6.
Der Verkauf eines Pferdes an einen ausserhalb 

des ebem aligen polnischen Staatsgebietes des Mili- 
tarbere ichs O berschlesien ansassigen KSufer ist 
verboten.

§ 7.
Der V erkauf eines Pferdes an einen innerbalb 

des ehem aligen polnischen Staatsgebietes des Mili- 
W rbereiches Oberschlesien ansassigen Kdufer ist nur 
erlaubt, wenn d e r Nachweis erb rach t ist, dass der 
KSufer das T ier im eigenen B etriebe verw enden 
oder es innerhalb des genanten G ebietes an einen 
der unter § 4 genannten P ferdehalter w eiterverkau- 
fen wird.

§ 8.
W ird der Verkauf e ines Pferdes genehmigt, 

«o stellt die genehm igende Behorde eine Beschei- 
nigung nacb folgendem M uster aus:

D e m ................................  a u s ....................................
w ird der Verkauf von . . . Pferd (en), (Beschreibung)

1 ..........................................
2 ............. i ..................
3 .......................................•

»n d e n ..........................................aus . . . .  genehmigt.
D er vereinbarte  Kaufpreis v o n . .RM . ist angemessen. 
Ort, Datum. (Siegel) Der Landrat

D er Burgerm eister 
(Untersęhrift)

§ 2.
1) Burm istrzowie względnie nadburm istrzow ie 

powinni niezwłocznie ująć w listach właścicieli koni 
w obrębie swoich gmin. Z listy musi wynikać ila 
koni każdego wieku łącznie ze źrebakami było w 
posiadaniu zarejestrow anego właściciela koni, w dniu 
sprawdzenia.

2) Dniem spraw dzenia jest 25. 10. 1939.

§ 3
W łaściciele koni są obowiązani do zameldowania 

u burm istrza wzgl. nadburm istrza o każdym nabytku 
i ubytku w stanie (ilości) swoich koni. Zmiany w s ta ­
nie (ilości) koni należy zapisać bieżąco do listy.

§ 4
Jako  właścicieli koni uw aża się poza właścicielami 
gospodarstw  rolnych również przedsiębiorstw a prze­
wozowe, przedsiębiorców  przem ysłowych, handlo­
wych i rzemieślniczych, którzy używają koni do 
przewożenia swoich towarów, jakoteż handlarzy koni.

§ 5.
Zgody do sprzedania konia udziela się jedynie wów­
czas, gdy sprzedający udowodni, że koń mający być 
sprzedany jest w jego przedsiębiorstw ie niepotrzeb­
ny lub nadliczbow y. To samo obowiązuje wtedy, 
jeżeli koń-inw alida lub chory zostaje sprzedany na 
ubój rzeźnikowi.

§ 6.
Sprzedaż konia kupującemu, zamieszkałem u 

poza obrębem  tych okręgów O bszaru W ojskowego 
Oberschlesien, które należały do byłego Państwa 
Polskiego jest zakazana.

§ 7-
Sprzedaż konia kupującem u zamieszkałemu 

w tych okręgach O bszaru W ojskowego O berschlesien, 
k tóre należały do byłego Państw a Polskiego jest 
dozwolona jedynie wówczas, gdy zostanie udow od­
nione, że kupujący potrzebuje konia do własnego 
przedsiębiorstw a lub odsprzeda go w1' obrębie wy­
mienionych okręgów  właścicielowi koni, należącemu 
do jednej z grup wymienionych w § 4.

§ 8.
W razie zezwolenia na sprzedaż konia, władza 

zezwalająca wystawia zaśw iadczenie według oastę- 
pującego wzoru:

P a n u .......................................... z . . .( .................
zezw ala się na s p rz e d a ż .............konia (koni), (opis)

1 ..........................................
2 ...............................................................
3 ..........................................

P a n u ...................................... .....  z . . . .  .
Umówionn cena kupna w w ysokości RM. . . . 

jest słuszna.
Miejscowość, data.

(pieczęć) Starosta 
Burmistrz 
(podpis)
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$ 9-

Zuwiderhandlungen gegen die Bestimmucgen 
dieser V erordnung w erden mit Zachthaus oder 
Gefangnia bis zu 15 Jah ren  bestraft. In besondcrs 
leicbten Fallen kann auf Haft bis zu 6 W ochea 
oder auf Geldstrafe erkannt werden.

§ 10.

M assnahmen, die auf G rund der Leistungsver- 
ordnung (Verordnungsblatt vom 22. 9, 1939) ge- 
troffen w erden, w erden durch die Bestimmungen 
dieser Yerordnung nicht beruhrt.*

§9.
W ykroczenia przeciwko postanowieniom  ainiei- 

szego rozporządzenia podlegają karze ciężkiego w ię­
zienia do lat 15. W w ypadkach szczególnie małej 
wagi może być wymierzona kara aresztu do 6 tygo­
dni lub kara grzywny.

§ 10.

Zarządzenia stosowane na mocy rozporządzenia 
o św iadczeniach '(Dziennik Rozporządzeń z dnia 
22. 9. 1939) nie są naruszone postanow ieniam i 
niniejszego rozporządzenia.

Kattowitz, den 24, Oktober 1939,
Militarbereich Oberschlesien 

Chef der Zivilverwaltung.
I. V.

O. F i t z n e r".

Sosnowitz, den 30, Januar 1940.
Der O berbtirgerm eister

S C H O N  W K L D E R
M. d. R.

138.

Viehseuchenpolizeiliche 
Anordnung

Zum Schutze gegen die Weiterverbrei- 
tung der Tollwut bestimme ich folgendes:

1. Der Stadłkreis Sosnowiłz und die 
zum Polizeiamł Sosnowiłz gehorenden Ge- 
meinden des Landkreises Ben  d i i n ,  und 
zwar Bendzin, Czeladź, Dombrowa Górn i­
cza, Niwka, Strzemieszyce und Zagórze, 
bilden einen Sperrbezirk.

In ihm sind sarntliche Hunde an solchen 
Orten festzulegen (anzuketten oder sicher 
einzusperren), die fremden Hunden nicht 
zuganglich sind, Die angeketteten oder ein- 
gesperrten Hunde sind so abzusondern, dass 
fremde Hunde mit ihnen nicht in Beriihrung 
kommen konnen. Der Festlegung gleich- 
zuachten ist das Fiihren der mit einem si- 
cheren Maulkorb versehenen Hunde an der 
Leine.

2. Aus dem Sperrbezirk diirfen Hunde 
im Privatbesitz nur auf Antrag bei mir und 
mit Genehmigung des Regierungsprasidenten 
ausgefiihrt werden.

3. Im Sperrbezirk ist die Benutzung der 
Hunde zum  Z i e h e n  unterder Bsdingung 
gestattet, dass sie dabei festangeschirrt, mit 
einem sicheren Maulkorb yersehen u. ausser 
der Zeit des Gebrauchs festgelegt werden,

138.

Rozporządzenie policyjne,
dotyczące zarazy u zwierząt.

Dla ochrony dalszego rozszerzania się 
wścieklizny postanawiam co następuje:

1. Miasto Sosnowiłz i do Urzędu Po­
licyjnego w Sosnowiłz należące gminy po­
wiatu będzińskiego, mianowicie Będzin, 
Czeladź, Dąbrowa Górnicza, Niwka, Strze­
mieszyce i Zagórze tworzą obwód objęty 
zakazem wywozu psów.

W tym obwodzie ma być ograniczona 
swoboda ruchu wszystkich psów. Powinny 
one być uwiązane (na łańcuchu lub zam­
knięte) w miejscach dla obcych psów nie­
dostępnych. Psy uwiązane na łańcuchu lub 
w zamkniętym pomieszczeniu, winny być 
tak odłączone, żeby obce psy nie mogły się 
z nimi stykać. Równoznaczne z ogranioze- 
niem swobody jest prowadzenie na smyczy 
psa zaopatrzonego w mocny kaganiec.

2. Z obwodu kontumacji psów mogą być 
wyprowadzone psy, będące prywatną włas­
nością, tylko na mój wniosek i za zezwo­
leniem Szefa Zarządu Cywilnego,

3. W obwodzie kontumacji psów jest uży­
wanie psów do zaprzęgu dozwolone pod 
tym warunkiem, żeby zaprzęg był mocny 
i kagańce niezawodne i żeby poza czasem 
ich służby, psy nie przebywały na swobo-
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Im Sperrbezirk ist ferner die Verwendung 
vno Hirteahunden zur Begleitung yonHerden, 
▼no Jagdhunden bei der Jagd, von Heeres- 
hunden, Handen der Polizei* und Zollbe- 
arnten wahrend ihres Dienstgebrauchs ohne 
Maulkorb und Leine sowie von Blindenfiih- 
rerhuaden wa&rend der Fiihrung voa Blin- 
den o h n e  Maulkorb unt^r der Bedingung 
gestattet, dass die Huade ausser der Zeit 
des Gebrauchs im 5perrbezirk festgelegt 
werden.

4. Aa den Ortsausgangen und an den 
Ausgaagen der im Sperrbezirk yorhandenen 
Bahahófe sind Tafeln mit der deutlichen 
haltbaren Aufschrift „Hundesperre" leicht 
sichtbar anzubringen.

5. H m de, die obigen Vorschriften zu- 
wider umherlaufend betroffen werden, sind 
sofort zu tóten. Zum Erschiessen der Hunde 
sind berechtigt Gendarmerie-, Polizei , Zoll 
uad Zollgrenzschutzbeamte sowie Feld* und 
Forstschutzbeamte.

6. Sacntliche Hunde, die einen Menschen 
gebissen haben, sind sofort, und zwar fiir 
14 Tage, unter polizeihche Beobachtung zu 
stellen, aivsgenommen sind die in Ziiier 3 
aufgefiihrten Hunde wahrend ihres Dienst­
gebrauchs. Am 1. und 14. Tage ist iiber den 
Gasundheitszustand desHundesein tierarztli- 
ches Attest auf Kosten des Besitzers an die 
Polizeiverwaltung einzureichen, Diensthunde 
der Polizei- und Zollbeamten, ebenso die 
H u n d e  fiir B l i n d e ,  sind dem beamteten 
Tierarzt zwecks kostenloser Untersuchung 
an den festgesetzten Terminen yorzufiihren.

7. O bigę Anordnungen treten mit ihrer 
Veroffentlichung in Kraft Sie behalten Gel- 
tung bis auf weiteres. Ihre Aufhebung wird 
erfolgen, sobald die Gefahr der Verbreitung 
der Tollwut beseitigt ist, jedoch nicht vor 
Ablauf von 3 Monaten seit der die Sperre 
begrtiadenden Wahrnehmung.

8. Zuwiderhandlungen gegen vorstehen- 
de Bestimmungen werden bestraft.

9. Die fiir die Gemeinde Niwka am 4. 
Januar 1940 erlassene tierarztlichpolizeiliche 
Anordnung wird hiermit aufgehoben.

Kattowitz, den 23. Januar 1940.

dzie. Dalej w obwodzie kontumacji psów jest 
użycie psów owczarskich dla towarzyszenia 
trzodzie, psów myśliwskich przy polowaniu, 
psów wojskowych, psów policyjnych i psów 
używanych przez urzędników celnych, jak 
również psów przewodników niewidomych, 
w czasie ich służby bez kagańca i smyczy, 
tylko pod tym warunkiem dozwolone, że te 
psy poza czasem ich służby nie będą na 
swobodzie.

«
4. Na granicach miast i gmin, przy wyj­

ściach z dworców kolejowych należy umieś­
cić ta lice z wyraźnym, trwałvm i bardzo 
widocznym napisem „Kontumacja psów'\

5. Psy, które wbrew powyższym prze­
pisom spotkane będą swobodnie biegające, 
należy natychmiast zabijać. Do zastrzelenia 
psa są uprawnieni urzędnicy żandarmerii, 
policji, celni i urzędnicy straży gianicznej, 
jak również każdy połowy i gajowy.

6. Wszystkie psy, które kogoś pokąsały, 
winny natychmiast, a mianowicie w ciągu 
14 dni, być postawione pod policyjny 
nadzór, wyjątek stanowią psy, wymienione 
pod cyfrą 3 podczas ich służby. Każdego 
dnia 1-go i 14-go należy przedstawiać za­
rządowi policji świadectwo weterynaryjne
o stanie zdrowia psów — na koszt posia­
dacza. Psy służbowe policyjne i urzędni­
ków celnych, jak również psy prowadząee 
niewidomych, powinny być doprowadzane 
do urzędującego weterynarza dla bezpłat­
nego zbadania w ustanowionych terminach.

7. Powyższe zarządzenia wchodzą w ży­
cie po ich ogłoszeniu i pozostają w mocy 
nadal. Zostaną one zniesione gdy minie nie­
bezpieczeństwo wścieklizny, jednakże nie 
przed upływem 3 miesięcy od czasu uza­
sadniającego czuwanie:

8. Wykroczenia przeciw powyższym po­
stanowieniom będą karane.

9. Wydane dla gminy Niwka dnia 4-go 
stycznia 1940 r. weterynaryjno * policyjne 
rozporządzenie, zostaje niniejszym zniesione.

Der Polizeiprasident 
des osłoberschl. Indusłriegebiefes

Polizeiamł Sosnowitz.
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139.

A n o rd n u n s
bełr. Enłfernung von Schnee.

Um einer Oberschwemmungsgefahr bei 
plótzlich eintretendem Tauwetter zu begeg- 
nen wird ausdrucklich nochmals darauf 
hingewiesen, dass der Scbnee dtirch die 
Grundstiickbesitzer auch wegzufahren ist. 
Es genugt nicht, ihn auf dem Biirgersteig 
anzubaufen.

Ebenfalls mussen die an Dachrinnen 
und sonstigen Gebaudeteilen iiberbangen- 
den Eiszapfen und Schneeanhaufungen vor 
Eintritt des Tauwetters entfernt werden.

In nachster Zeit werde ieb die Durch- 
ffihrung dieser Anordnung nachpriifen las- 
aen und notigenfalls strenge Grdnungsstra- 
fen verhangen.

Sosnowitz, den 26. Januar 1940.

139.

Zarządzen ie
doł. zwożenia fniegu.

Celem zapobiegnięcia niebezpieczeń­
stwa zalewu w razie mogącej nagle nastąpić 
odwilży, zwraca się ponownie specjalną 
uwagę na to, że właściciele parceli powin­
ni także odwozić śnieg. Nie wystarcza zło­
żenie go na chodnikach.

Również zwisający z rynien i innych 
części budynków śnieg i sople lodu muszą 
być usunięte przez właścicieli domów przed 
nastaniem odwilży.

W najbliższym czasie wykonanie niniej­
szego zarządzenia będzie skontrolowane 
i w razie konieczności zostaną wymierzone 
surowe kary porządkowe.

Der O berbfirgerm eiiter
S C H O N W A L D E R

M. d. R.

140.

Bekanntmachung
bttłr. Weiłerfuhrung von begonnenen Bau- 

vorhaben.

Bauvorhaben, die auf Grund einer 
Genehmigung der ehem. polu. Stadtverwal- 
tung im Baujahr 1940 weitergefiihrt werden 
sollen, bedtirfen einer neuerlichen Bestałi- 
gung durch mich.

Zur Erfassung dieser Bauten sind die 
Bautagebticher ( Kontrollbticher) meinem 
Bauamt-Rathaus, Zimmer 4 1 — vorzulegen. 
Nur Vorhaben, die einen entsprecbenden Ver- 
merk des Bauamtes erhalten, diirfen weiter- 
gefiihrt werden. Die Fortfuhrung nicht be- 
staUigter Bauten wird bestraft.

Sosnowitz, den 26. Januar 1940.

140.

O g ło s z e n i e
doł. dalszego prowadzenia rozpoczętych 

zamierzeń budowlanych.

Zamierzenia budowlane, które na mo­
cy pozwolenia byłego polskiego Zarządu 
Miejskiego miały być prowadzone dalej 
w roku budowlanym 1940, muszą być po­
nownie zatwierdzone przeze mnie

Dla zarejestrowania tych budowli na­
leży złożyć w moim Urzędzie Budowlanym 
— Ratusz, pokój 41 — dzienniki budowlane 
(książki kontrolne). Tylko zamierzenia bu­
dowlane, które otrzymają odnośną uwagę 
Urzędu Budowlanego, mogą być prowadzo­
ne dalej. Prowadzenie dalej budowli nie 
potwierdznoych ponownie będzie karane.

Der Oberbfirgermeister.
S C H O N  W A L D E R

M. d. R.
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141.

Bekanntmachung
bełr. Zins- und Tilgungsbetrage fur 

offentliche Baudarlehen.
Die in Nr. 13 des Amtsblattes erfolgte 

Bekanntmachung betr. offentliche Baudarle- 
ben wird dahki erganzt, dass an die Stadt- 
hauptkasse nur Zins' und Tilgungsbetrage 
jener offentlichen D a r l e h e n  einzuzah- 
len sind, die bis zum 1. IX. 1939. nicht 
an die Filiale der Bank B.G.K. in Katto­
witz, sondern direkt an andere Stellen, 
z. B. an die Bank B.G.K. in Warschau, an 
die Petrikauer Stadt. Kreditgesellschaft
u. ahnl. bezahlt wurden.

Die Filiale der Bank B.G.K. in Katto­
witz yerwaltet unter Leitung eines Treuhan- 
ders die Forderungen der ehem. poln. Bank 
B.G.K. Filiale Kattowitz wieder selbst und 
dereń Zablungsaufforderungen ist umgehend 
Bachzukommen.

Sosnowitz, den 26, Januar 1940.

141.

O g ło s z e n ie
doł. należności z łyłułu odsetek i amor­
tyzacji publicznych pożyczek budowlanych.

Zamieszczone w Nr. 13 Dziennika 
Urzędowego ogłoszenie dot. publicznyeh 
pożyczek budowlanych uzupełnia się tym, 
że do Głównej Kasy Miejskiej należy wpła­
cić jedynie należności z tytułu odsetek 
i amortyzacji tych pożyczek publicznych, 
które 1. IX, 1939 nie były wpłacane do filii 
B. G. K w Kattowitz, lecz bezpośrednio 
do innych instytucji jak n, p. do B.G.K. 
w Warszawie, do Towarzystwa Kredytowe­
go Miejskiego w Piotrkowie it.p.

Filia B.G.K w Kattowitz pod kierow­
nictwem Powiernika zarządza sama należ­
nościami byłego polskiego B.G.K., Oddział 
w Kattowitz i jej wezwania płatnicze nale­
ży niezwłocznie wykonać.

Der O berbdrgerm eister
S C H O N W A L D E R

M. d. R.

142.

Bekanntmachuns
betr. Lebensmittelkarten.

Die Ausgabe neuer Lebensmittelkarten, 
wad zwar: Br ot-, F e t t -  und Z u c k e r- 
k a r  t e n ,  erfolgt am Mittwoch, dem 31. 
Januar und am Donnerstag, dem 1, Febru- 
ar 1940, ab 9 f ihr an den bereits bekann- 
ten Ausgabestellen.

Zur Abholung der Karten sind die 
Hauseigentumer, bez w. Hausverwalter ver- 
pflichtet. Andere Personen roiissen von den 
er8ten schriftlich dazu beauftragt werden. 
Bei Abholung sind die Meldebucher und 
die Namenslisten von arischen und abge- 
sondert nichtarischen Hausbewohnern, vor- 
zulegen. Die Listen miissen von den Haus- 
eigentiimern bezw. Verwaltern umterzeich- 
net sein.

Es wird nochmals ausdrticklich darauf 
hingewiesen, dass verlorene Karten in kei- 
nem Falle ersetzt werden.

Sosnowitz, den 30. Januar 1940.

142.

O g ło s z e n i e
doł. karł żywnościowych/

Nowe karty żywnościowe, a mianowi­
cie: c h l e b o w e ,  t ł u s z c z o w e  i cukro­
we, rozdane będą w środę, 31 stycznia 
i w czwartek 1 lutego 1940 r. o godz, 9 ej 
w miejscach dotychczasowych.

Do podejmowania kart zobowiązani są 
właściciele domów, względnie administrato­
rzy. Osoby inne muszą posiadać pisemne 
pełnomocnictwo od pierwszych. Przy po­
dejmowaniu należy okazać księgi meldun­
kowe i listy imienne aryjczyków oraz osob­
no niearyjczyków, mieszkańców domu.

Listy muszą być podpisane przez wła­
ścicieli wzgl. zarządców domu.

Ponownie zaznacza się ze szczególnym 
naciskiem, iż zagubione karty w żadnym 
wypadku nie będą zastąpione innymi kar­
tami.

Der O berbftrgerm eister
S C H O N W A L D E R
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L I C H T S P I E L E C A P I T O L "
Vorm. „ZAGŁĘBIE” I Kommissarische U fa-Yerw altung. Daw. „ZAGŁĘBIE”

• Im Vorprogramm:

U F A  - R D L T D R F I L M .
Dieser Film erhielt  die hochsten Pr&dikate 

.S taa tspo lit isch  und kiinstlerisch besonders wertvoll" 
Fur Jugendliche  iiber 14 J ah re  zugelassen.

Jako  nadprogram:

OF I- W 0 C H E H S E 1 A 0 -
Unsere Anfangszeiten : — Początek  seansów:

W ochentags 16 30, 19.00 Uhr w tygodniu — Sontag 14 00. 16.30, 19.00 Ufar w niedzielę

S O S N O W I T Z

Bis Donnerstag einscbl. Do czwartku włącznie!
„Ein Spitzenwerk deutschen Filmschaffens"

IIRLAUB AUF EHRENWORT
U R L O P  N A  S Ł O W O  H O N O R U

Ein Ufa-Grossfilra mit Wielki film Ufy z 
INGEBORG THEEK, F. KAMPERS, R. MOEBIUS, 
BERTA DREWS, R. DELTGEN, HEINZ WELZEL.
H erstellungsgr. u. S p ie lle itg .: K A R L  R I T  T E B

Urlaub auf E hrenw ort  ist e in  F ilm  von der Pflicht, Pflcht ohne Pathos, Pflicht ohne ausseren Zwangl Pflicht. 
geboren aus dem selbstverstandlichen Einsteben zu dem gegebenen M ann esw ort! Pflicht. d ie  l i c h  b u r  inneier 
— — Anstaadiglceit trotz a llen  Versucbungen iiber Hetze und V erra t  h inw egsetzt.  — —

*
▼

Ich bin zum NOTARIATSYERW ALTER  
in dem Bezirk des Landgerichts Beułhen- 
Kałłow iłz mił dem Amłssiłz in Sosnowiłz 
bestellł u. mił der W ahrnehm ung der G e -  
schafłe eines RECHTSANW ALTS bei dem  
Am łsgerichł in Sosnowiłz beaufłragł wer­
den. M ein Biiro befindeł sich in Sosnowiłz, 
Haupłsłrasse 17 (gegeniiber dem Haupł- 
bahnhoł), Fernsprecher Nr. 625-33. Sprech- 
słunden von 9 —  13 und von 15 —  18 Uhr. 
Am Sonnabend von 9 —  13. Uhr.

Dr. Sclteja, Rechtsanwalt
u. Notariat$verwalter.

Zawiadamiam, że ustanowiony zosta­
łem Z A R Z Ą D C Ą  N O T A R I A T U  na okręg 
Sądu O kręgow ego  w Beuthen i Kałłow iłz  
z siedzibę urzędową w Sosnowiłz.

Również ustanowiony zostałem A D W O ­
KATEM przy Sądzie Grodzkim  w Sosnowiłz. 
Kancelaria moja znajduje się w Sosnowiłz, 
Haupłsłrasse 17 (na przeciw dworca g łó w ­
nego] Telefon 625-33. G odziny przyjęć od  
9 —  13 i 15 —  18, w soboty od 9 —  13.

Dr. Sclieja - adwokat
i zarządca notariatu.



A N Z E I G E N
Drobne ogłoszenia
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Der Verband der christlichen Kleinkaufleute und Ge- 
w erbetreibenden des Dom browaer Industriebezirks 
ia  Sosnowitz, P iłsu d sk i-S tr. 18/11, gibt bekannt, dass 
ffir d ie  M itglieder eine Abteilung fiir deutsche Kor* 
respondenz, G esuche und U ebersetzungen, sowie 
zur Erledigung de r mit Buchfiihrung verbundenen 
Angelegenheiten geschaffen wurde.

Związek D ro b n e g o  K u p ie c tw a  i Przemysłu 
Chrześcijańskiego Zagłębia Dąbrow skiego w Sosno­
witz, Piłsudskiego 18/11. zawiadamia, że dla członków 
Związku został utworzony dział do załatwiania w szel­
kiej korespondencji, podań i tłumaczeń w języku 
niemieckim, oraz spraw  związanych z prowadzeniem  
ksiąg handlowych i zapisków._____________________

Ais Kommissar. Leiter der Firma R, Dudkie- 
wicz u. Co. D achpappenfabrik in Sosnowitz, Che- 
raicznastr. 8 fordere  ich alle Schuldner d ieser Firma 
auf, ih re  Schulden bis spStestens zum 5. Februar 
1940 zu begleichen und zw. an die Kasse der F ir­
ma, oder an die Commerz- und Privat Bank, Sosno­
witz Nr. 7049. Alle G laubiger kSnnen ihre PrSten- 
tionen bis spatestens den 8. F ebruar 1940 an den 
Unterzeichneten stellen, da nach dieser Zeit keine 
Ansprilche beriicksichtigt w erden.

Erdmann Gross 
Sosnow itz, P aóskastr. 35.

Jako  Komisarz — K ierow nik firmy R. Dudkie- 
wicz i S-ka, Fabryka papy dachow ej w Sosnowcu, 
Chemiczna 8, wzywam wszystkich dłużników firmy 
do zapłacenia swych zobowiązań najdalej do dnia 
5 lutego 1940 r. do Kasv firmy lub na jej konto 
w Commerz u. Privat Bank Sosnowitz, Nr. 7049. 
W szyscy wierzyciele firmy mogą zgłosić swoje p re­
tensje najdalej do dnia 8 lutego 1940 r. pod poniż­
szy adres, gdyż po tym term inie nie uwzględnię 
żadnej należności.

Erdmann Gross 
Sosnow itz, Pańskastr. 85.

Suche einfacbes m obliertes Zimmer. aa den Yerlag des Am tsblattes.
Angebote Poszukuję skrom nego um eblowanego pokoju. 

Zgłoszenia w drukarni Dziennika Urzędowego.

2 Buro - Schreibm aschinen und 1 Reise - Schreib- 
maschine gebraućht, in gutem Zuitande von der 
Industrie- u ’ Handelskam m er in Sosnowitz (War- 
schauerstr. 6) zu kaufen gesucht.

Maszyny do pisania 2 biurow e i 1 podróżna 
używane, w dobryui stanie nabędzie Izba Przem y­
słowo - H andlowa w Sosnowitz (ul. W arszaw ska 6).

PaPIERHflNPlUMfi

Josef Kojder
Sosnowitz, Warszawskastr. 10.

F ernspr. 623 90.

EmpfieMti Pack- und Kanzleipapier, Holz- 
pappe und TUten.

v
SKŁAD PAPIERU

Józef Kojder
Sosnowitz, ul. Warszawska 10.

Telefon 623 90

Poleca; Papier pakunkowy, kancelaryjny, 
tekturę i torebki.

D ruekeroi „Blitz" W. Kojd«r, Sosnowitz, Piłandakiatraaa® 20.


